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                                                                                                         CHARGEUR DE POCHE 3 EN 1                                                                                FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 

1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 

2. Pour éviter tout choc électrique, n’immergez jamais le câble d’alimentation, la prise ou toute autre partie de l’appareil dans l’eau ou tout autre 
liquide. 

3. Lorsque vous dé branchez le câ ble, tirez-le toujours au niveau de la fiche, ne tirez pas sur le câ ble lui-mê me.  

4. N’utilisez pas l’appareil si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé, en cas de mauvais fonctionnement, s’il est tombé dans l’eau ou si 
vous l’avez laissé tomber. 

5. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-mê me. Faites-le toujours ré parer par un centre de service aprè s-vente ou un centre de ré paration 
qualifié . 

6. Utilisez toujours l’appareil sur une surface sèche.  

7. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 

8. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  

9. Cet appareil n'est pas pré vu pour ê tre utilisé  par des personnes (y compris des enfants) dont les capacité s physiques, sensorielles ou mentales 
sont ré duites, ou des personnes dé nué es d'expé rience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bé né ficier, par l'intermé diaire d'une personne 
responsable de leur sé curité , d'une surveillance ou d'instructions pré alables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

10. Attention : Ne regardez jamais directement la lumiè re et ne la dirigez jamais vers les yeux d’une autre personne ou d’un animal; une 
lumiè re vive peut endommager les yeux. 

 
B. RECHARGEMENT DE LA BATTERIE 

Cet appareil est équipé d’une batterie intégrée. Avant la premiè re utilisation, chargez-le entiè rement (temps de charge environ 1.5 H). 
Vous pouvez charger cet appareil avec un adaptateur USB (non inclus) ou en le connectant au port USB de votre ordinateur (spé cifications de 
l'adaptateur: 5V-1A) 
Les voyants lumineux clignotent pendant le chargement de l'appareil et restent allumé s une fois que l'appareil est complè tement chargé . 
Pensez à charger complètement l’appareil au moins 1 fois tous les 3 mois pour conserver les performances de la batterie. 
 

C. UTILISATION 

Les 2 câ bles de chargement type C ⑤ et lightning ④ sont  fixé s directement sur le chargeur.  

Branchez le câ ble adé quate sur votre appareil puis appuyez une courte fois sur le bouton MARCHE/ARRET ① pour dé marrer le chargement de votre 
appareil. Les voyants lumineux s’allument lorsqu’il est en fonctionnement. A la fin de son utilisation, les voyants s’éteindront environ 30 secondes après 
avoir dé branché  le câ ble.. 
Ce chargeur est é galement une torche d'appoint : 

 FR DE NL EN 

① Bouton MARCHE/ARRET EIN/AUS-Taste AAN/UIT-knop ON/OFF button 

② Fonction torche Taschenlampenfunktion Zaklamp functie Torch function 

③ Port de rechargement type C Ladeanschluss Typ C Type C oplaadpoort Type C charging port 

④ Câ ble chargement Lightning Lighnting-Ladekabel Lightning oplaadkabel Lightning charging cable 

⑤ Câ ble chargement type C Ladekabel Typ C Type C oplaadkabel Type C charging cable 

⑥ Anneau pour clef Ring fü r Schlü ssel Sleutelring Key ring 

 - Matiè res : ABS  
- Alimentation : Batterie Lithium 
2000 mAh  rechargeable (câ ble de 
rechargement inclus) 
- Port de sortie lightning 5V/1A 
- Port de sortie type C 5V/1A 

 

- Material: ABS  
-Stromversorgung: Wiederaufladbarer 
Lithium-Akku 2000 mAh (Ladekabel 
im Lieferumfang enthalten). 
- Lightning-Ausgangsanschluss 5V/1A  

- Typ C-Ausgangsanschluss 5V/1A 

- Materiaal: ABS  
- Voeding: 2000 mAh 
oplaadbare lithiumbatterij 
(oplaadkabel inbegrepen) 
- Lightning 5V/1A-uitgangspoort 
- Type C 5V/1A-uitgangspoort 

 

- Materials: ABS  
- Power supply: 2000 mAh 
rechargeable lithium battery 
(recharging cable included). 
- Lightning 5V/1A output port - 
Type C 5V/1A output port 
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Pour allumer la torche, appuyez pendant 3 secondes sur le bouton MARCHE/ARRET ①.  
Appuyez une seconde fois sur le bouton MARCHE/ARRET ① pour activer la fonction SOS.  

Appuyez à  nouveau sur le bouton MARCHE/ARRET ① pour é teindre. 
L’appareil peut devenir un peu chaud lors de l’utilisation, cela est parfaitement normal.  
 

D. CONSEIL D’ENTRETIEN 
Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou lé gè rement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Europé enne 2012/19/EC sur les dé chets des Equipements é lectriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils mé nagers usagé s 
ne soient pas jeté s dans le flux normal des dé chets municipaux. Les appareils usagé s doivent ê tre collecté s sé paré ment afin d'optimiser le taux de 
ré cupé ration et le recyclage des maté riaux qui les composent et ré duire l'impact sur la santé  humaine et l'environnement. 
 
                                                                                                   3-IN-1-TASCHENLADEGERÄT                                                                                        DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Gerä ts aufmerksam lesen und fü r spä tere Einsicht aufbewahren.  
 

A. SICHERHEITSHINWEISE  
1. Dieses Gerä t ist nur zum Hausgebrauch bestimmt. Das Gerä t nur gemä ß  den Angaben dieser Gebrauchsanweisung benutzen.  
2. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, noch das Netzkabel oder den Stecker oder einem anderen Teil der Vorrichtung  in Wasser oder 

Flü ssigkeiten tauchen. 
3. Den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose zu ziehen. Hierfü r am Stecker ziehen.  
4. Wenn der Stecker oder das Netzkabel beschä digt sind, wenn das Gerä t schlecht funktioniert, wenn es in Wasser getaucht wurde oder abgestü rzt 

ist, das Gerä t nicht benutzen.  
5. Nicht versuchen, das Gerä t selbst zu reparieren. Es muss von einer Kundendienststelle oder einer qualifizierten Reparaturstelle repariert werden. 
6. Das Gerä t immer auf einer trockenen Flä che benutzen.  
7. Das Gerä t nicht in der Nä he von Wä rmequellen aufstellen bzw. benutzen, z. B. Heizkö rper, um Verformungen der Kunststoffteile zu vermeiden. 
8. Keine Scheuermittel zur Reinigung des Gerä ts verwenden.  
9. Dieses Gerä t darf nicht von Personen (einschließ lich Kindern) mit eingeschrä nkten kö rperlichen, sensorischen oder geistigen Fä higkeiten oder 

unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die fü r ihre Sicherheit verantwortlich sind, 
ü berwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Gerä ts erhalten. Kinder sollten nicht ohne Aufsicht bleiben, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerä t spielen. 

10. Achtung: Niemals direkt in den Lichtstrahl blicken und diesen nicht auf die Augen einer anderen Person oder eines Tieres richten; 
grelles Licht kann die Augen schä digen.  

 
B. BATTERIE LADEN  

Dieses Gerä t verfü gt ü ber einen eingebauten Akku. Laden Sie ihn vor der ersten Verwendung vollstä ndig auf (Ladezeit ca. 1.5 H). 
Sie kö nnen das Gerä t mit einem USB-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) oder durch Anschließ en an den USB-Anschluss Ihres Computers aufladen 
(Spezifikationen des Adapters: 5V-1A). 
Die LED-Anzeigen blinken, wä hrend das Gerä t aufgeladen wird, und leuchten weiter, wenn das Gerä t vollstä ndig aufgeladen ist. 
Um die Leistungsfä higkeit des Akkus zu erhalten, sollten Sie die Kamera mindestens einmal alle drei Monate vollstä ndig aufladen. 
 

C. GEBRAUCHSANWEISUNG 
Die 2 Ladekabel Typ C ⑤ und lightning ④ sind direkt am Ladegerä t befestigt.  

Stecken Sie das richtige Kabel in Ihr Gerä t und drü cken Sie dann kurz die EIN/AUS-Taste ①, um den Ladevorgang Ihres Gerä ts zu starten. Die LED-
Anzeigen leuchten auf, wenn das Gerä t in Betrieb ist. Trennen Sie das Ladegerä t am Ende des Betriebs von Ihrem Gerä t. Die Leuchtanzeigen erlö schen 
etwa 30 Sekunden spä ter. 
Dieses Ladegerä t ist auch eine Taschenlampe. 

Um die Taschenlampe einzuschalten, halte die EIN/AUS-Taste ① drei Sekunden lang gedrü ckt.  
Drü cken Sie die Taste EIN/AUS ① ein zweites Mal, um die SOS-Funktion zu aktivieren.  

Drü cken Sie die EIN/AUS-Taste ① erneut, um das Gerä t auszuschalten. 
Das Gerä t kann wä hrend des Gebrauchs etwas warm werden, das ist vö llig normal. 
 

D. PFLEGEANWEISUNG 
Das Gerä t nur mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten, nicht fusselnden Tuch reinigen. 
Zum Reinigen des Gerä ts keine Scheuermittel verwenden. 
 

Entsorgung des Geräts  
Die europä ische Richtlinie 2012/19/EC ü ber Elektro- und Elektronik-Altgerä te bestimmt, dass diese nicht im Hausmü ll entsorgt werden dü rfen.. Die 
gebrauchten Gerä te mü ssen ü ber eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhö hen, 
und die Gesundheit und die Umwelt zu schü tzen. 
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                                                                                                       3-IN-1 ZAKOPLADER                                                                                                   NL 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor een huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen op de manier aangegeven in deze 

gebruiksaanwijzingen. 
2. Om elektrische schokken te voorkomen, mogen de voedingskabel, de stekker of een ander deel van de inrichting nooit ondergedompeld worden 

in water of een andere vloeistof.  
3. Wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt, moet u altijd de stekker vasthouden en niet aan de kabel zelf trekken.  
4. Gebruik het apparaat niet als de stekker of de voedingskabel beschadigd zijn, bij een storing of indien het apparaat in het water terecht gekomen 

of gevallen is. 
5. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren maar breng het naar een servicecentrum of een gekwalificeerd reparateur. 
6. Gebruik het apparaat altijd op een droog oppervlak.  
7. Hou het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiators, om te voorkomen dat de delen in plastic gaan vervormen. 
8. Gebruik geen schurende reinigingsproducten om het apparaat schoon te maken.  
9.  Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, sensorische of mentale vermogens, 

of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door middel 
van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te garanderen dat zij niet met het 
apparaat spelen.  

10. Let op: Kijk nooit rechtstreeks in het licht en richt de lamp nooit naar de ogen van een persoon of dier; fel licht kan schade brengen 
aan de ogen 

 
B. DE BATTERIJ OPLADEN 

Dit apparaat heeft een ingebouwde batterij. Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt (oplaadtijd ongeveer 1.5 H). 
Je kunt dit apparaat opladen met een USB-adapter (niet meegeleverd) of door het aan te sluiten op de USB-poort van je computer (specificaties adapter: 
5V-1A). 
De LED's knipperen terwijl het apparaat wordt opgeladen en blijven branden zodra het apparaat volledig is opgeladen. 
Vergeet niet om het apparaat minstens om de 3 maanden volledig op te laden om de prestaties van de batterij te behouden. 
 

C. GEBRUIK 

De 2 type C ⑤ en lightning ④ oplaadkabels worden direct aan de oplader bevestigd.  
Sluit de juiste kabel aan op je apparaat en druk vervolgens kort op de AAN/UIT-knop ① om het opladen van je apparaat te starten. De indicatielampjes 
gaan branden wanneer de lader werkt. Aan het einde van het gebruik koppelt u de oplader los van uw apparaat. De indicatielampjes gaan na ongeveer 
30 seconden uit. 
 
Deze oplader is ook een zaklamp. 

Druk 3 seconden op de AAN/UIT-knop ① om de zaklamp in te schakelen.  
Druk een tweede keer op de AAN/UIT-knop ① om de SOS-functie te activeren.  

Druk nogmaals op de AAN/UIT-knop ① om uit te schakelen. 
Het apparaat kan een beetje warm worden tijdens het gebruik, dit is volkomen normaal. 
 

D. ONDERHOUDSTIPS 
Het product alleen reinigen met een niet pluizend, droog of licht vochtig doekje. 
Geen schuurmiddelen gebruiken om het apparaat te reinigen.  
 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten 
niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning 
en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 
                                                                                                    3-IN-1 POCKET CHARGER                                                                                             EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this instruction manual.  
2. Do not place any part of this appliance in water or any other liquid. 
3. When disconnecting the cable, always pull at the plug; do not pull on the cable itself. 
4. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid an electric 

shock.  
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5. Never try to repair it by yourself. It must be repaired by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid an 
electric shock.  

6. Always place your device on a dry surface. 
7. Keep it away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of plastic parts. 
8. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
9. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons lacking 

in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children 
should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

10. Caution: Never look directly at the light or point it at the eyes of another person or animal; bright light can damage the eyes 

 
B. RECHARGING THE BATTERY 

This device is equipped with a built-in battery. Before using it for the first time, fully charge it (charging time approx. 1.5 H). 
You can charge this device with a USB adapter (not included) or by connecting it to your computer's USB port (adapter specifications: 5V-1A). 
The LEDs flash while the device is charging, and remain lit once the device is fully charged. 
Remember to fully charge the device at least 1 time every 3 months to maintain battery performance. 
 

C. HOW TO USE IT 

The 2 charging cables, type C ⑤ and lightning ④, are attached directly to the charger.  

Plug the appropriate cable into your device, then press the ON/OFF button ① briefly to start charging your device. The indicator lights come on when it's 

in operation. At the end of its use, disconnect the charger from your device. The indicator lights will go out after about 30 seconds. 
This charger is also a torch booster. 

To switch on the torch, press the ON/OFF button ① for 3 seconds.  

Press the ON/OFF button ① a second time to activate the SOS function.  

Press the ON/OFF button ① again to switch off. 

The device may become a little warm during use, this is perfectly normal. 
 

D. CARE AND MAINTENANCE  
Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaners to clean the unit. 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance with 
common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the 
health and the environment.  
 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprè s de laquelle vous avez acheté  
le produit. 
 

 
 
 


